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El rango óptimo de luz roja LED a 
660nm ayuda a estimular el 
colágeno y mejorar la 
oxigenación del tejido para una 
piel rejuvenecida y más firme.

FIXEYE +

¡GRACIAS POR COMPRAR ESTE 
PRODUCTO!

Fototerapia 
con luz LED Roja

Fototerapia 
con luz LED Azul

El rango óptimo de luz LED azul 
a 415 nm tiene propiedades 
antibacterianas y contribuye a 
atenuar las ojeras y la 
pigmentación irregular en la 
piel, ya que ayuda a inhibir la 
producción excesiva de 
melanina.

EMS (Estimulación Muscular 
Eléctrica)

Al integrar impulsos eléctricos 
suaves, se proporciona una 
apariencia más levantada y 
definida. Es especialmente 
efectivo para el cuidado de los 
párpados, asegurando una 
mirada más brillante y 
descansada.

Calor Terapéutico

Este calor reconfortante no solo 
ayuda en la absorción de 
nutrientes esenciales, sino que 
también alivia el estrés y la fatiga 
ocular, contribuyendo a unos 
ojos más saludables y a una 
mirada más relajada.

Masaje Suave

Funciones
Principales

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Esta función mejora la 
circulación y ayuda a disminuir la 
hinchazón y las ojeras, 
proporcionando un aspecto más 
fresco. Es un paso esencial en 
cualquier rutina de cuidado de la 
piel, ofreciendo un momento de 
relajación.

Cabezal giratorio de 90º

Este dispositivo no solo 
maximiza la eficacia del 
tratamiento, sino que también 
ofrece la comodidad de ajustar 
la posición, asegurando una 
experiencia de tratamiento 
ergonómica y personalizada.

Temporizador incorporado

Si no se realiza ninguna 
operación con el dispositivo 
durante 5 minutos, este se 
apagará automáticamente.

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

EJEMPLO ILUSTRATIVO

Cabezal 
girratorio de 90º

Cuerpo 
del dispositivo

Botón de 
encendido/ 
apagado

Luz indicadora

Fuente de carga

COMO UTILIZAR

MODO DE USO

Aplica una cantidad adecuada de 
sérum en la zona a tratar para 
mantener la piel hidratada.

Para encender: mantén pulsado el 
botón de ENCENDIDO/APAGADO 
durante 3 segundos.
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Desliza suavemente el cabezal de 
masaje, masajeando para estimular el 
contorno de los ojos y labios.

También puedes girar el cabezal de 
masaje.

Apaga: mantén pulsado el botón de 
ENCENDIDO/APAGADO durante 3 
segundos.

Después de usar, limpia el cabezal de 
masaje con un paño limpio, una toalla 
húmeda (o algodón con alcohol). ¡No lo 
enjuagues con agua!

Después de encenderse, si no realizas 
ninguna operación, el dispositivo dejará 
de funcionar automáticamente después 
de 5 minutos y entrará en el estado de 
apagado. Si necesitas seguir utilizándolo, 
por favor, reinícialo.

Modo de luz roja (modo antienvejec-
imiento):
Cuando se activa este modo, la función 
EMS se encenderá al mismo tiempo, lo 
que causará una sensación de 
hormigueo en la piel.
Debido a la diferencia en el valor de 
resistencia del cuerpo humano, algunas 
personas no sentirán la sensación de 
hormigueo de EMS, lo cual es un 
fenómeno normal.

Modo de luz azul:
Este modo no tiene función EMS.

Cambio de modo:
Durante el uso, puedes cambiar de 
modo según tus necesidades. El 
cambio de modo es posible con un 
simple botón.

CARGA

Inserta el extremo USB en el cabezal de 
carga USB de salida de 5V, alinea 
directamente el cabezal magnético en 
la fuente de carga de la parte inferior 
del aparato, y la carga magnética se 
llevará a cabo automáticamente.

Cuando la luz indicadora parpadea 
arriba y abajo, está en estado de carga;

Cuando la luz indicadora está 
encendida, la batería está completa-
mente cargada;

Cuando la potencia sea inferior al 20%, la 
luz indicadora del botón se pondrá roja, 
indicando que debes cargar el 
dispositivo;

La luz indicadora parpadea lentamente 
3x, lo cual es un recordatorio de una 
escasez extrema de energía y el 
dispositivo dejará de funcionar;

Carga el dispositivo en estado de 
funcionamiento, y el dispositivo se 
apagará automáticamente y entrará en 
estado de carga.

El cable de carga debe mantenerse en 
buen estado y no debe perderse.
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EXCEPCIÓN DE GARANTÍA

PARÁMETROS DEL PRODUCTO

TÉRMINOS DE GARANTÍA

ASUNTOS A TENER EN CUENTA

ADVERTENCIAS

Este producto no es resistente al agua. 
No lo enjuague con agua y evite 
colocarlo cerca de la bañera, el lavabo o 
el lavamanos para evitar que caiga y se 
dañe.

La batería debe cargarse completa-
mente al menos una vez cada tres 
meses; de lo contrario, la batería podría 
dañarse.
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Cuando está en uso, el cabezal de 
masaje solo puede rotar hacia adelante 
(hacia la derecha), con una amplitud 
máxima de rotación de 90º.
Después de usarlo, puedes regresarlo 
hacia la izquierda.

3.

Si sufres de alguna enfermedad de la 
piel, consulta primero con tu 
dermatólogo antes de usarlo.

La primera vez, pruébalo en tu brazo.

Si sientes alguna molestia, deja de 
usarlo de inmediato.

Por razones de higiene, no compartas 
este producto con otras personas. 
Coloca el dispositivo fuera del alcance 
de los niños para prevenir accidentes.

No uses productos químicos. Por favor, 
no desmontes este producto si no eres 
un profesional.
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For more information, contact us by 
e-mail at:
costumerservice@sookskincare.com

Bajo cualquiera de las siguientes 
circunstancias, incluso durante el 
período de garantía, no se considerará 
garantía, pero se puede cobrar por la 
reparación:

Daños causados por el incumplimiento 
en el uso, mantenimiento o 
conservación del producto según los 
requisitos del manual del producto;

Daños causados por operación 
incorrecta, daño (como caídas, caídas 
en agua, etc.) y manipulación forzada;

Fallas y daños no causados por el 
entorno de almacenamiento especifica-
do para el producto (por ejemplo, 
demasiado alto, demasiado bajo, 
húmedo, etc.).

Esta garantía solo es aplicable en las 
ocasiones en las que los consumidores 
compran y usan el producto para 
consumo personal, no para uso 
comercial.
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El período de validez del producto es de 
un año a partir de la fecha de compra.

El alcance de la garantía del producto 
se refiere a los problemas que surjan 
durante el uso normal del mismo.

Se ofrece mantenimiento gratuito 
dentro del período de garantía y dentro 
del alcance específico.
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Los usuarios de los productos lo hacen 
bajo su propio riesgo.

No se asume responsabilidad alguna por 
lesiones físicas causadas directa o 
indirectamente por el uso de los 
productos.

Además, se reserva el derecho de 
modificar esta descripción y cambiar el 
contenido en cualquier momento sin la 
obligación de notificar a ninguna persona 
sobre tales modificaciones o cambios.

MATERIAL DEL PRODUCTO

CAPACIDAD DE LA BATERÍA

VOLTAGE

TIEMPO DE CARGA

TAMAÑO DEL PRODUCTO

PESO NETO

POTENCIA NOMINAL

METAL + 
PLÁSTICO PC

350mAh

5V

2H

29g

1.5W

150*13*11mm

Para garantizar la limpieza y prevenir 
enfermedades infecciosas de la piel, 
una vez utilizado, este producto no 
será aceptado para devolución.
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